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[bookmark: _Ref352161886][bookmark: _Toc125381591]Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 
	Der Schutz bestimmter Ursprungsbezeichnungen und geografischen Angaben garantiert bei gewissen Landwirtschaftsprodukte, dass Konsument/innen sich beim Kaufentscheid darauf verlassen können, dass deren Qualität und Haupteigenschaften durch ihre geografische Herkunft und besondere Herstellungsart bestimmt werden. Die Ursprungsbezeichnung ist damit ein Garant für das Vertrauen in diese hochwertigen Produkte und schützen zudem die Interessen der Bäuerinnen und Bauern von unlauterem Wettbewerb in der missbräuchlichen Verwendung dieser Begriffe. Gegenwärtig sind 42 Produkte durch die GUB/GGA-Verordnung geschützt, beispielsweise Bündnerfleisch, Gruyère, Munder Safran, saucisson vaudois, Zuger Kirschtorte oder Sbrinz. 
Mit der geplanten Revision der GUB/GGA-Verordnung sollen diese Regelungen verwässert werden: Neu soll es möglich sein, dass derartige Produkte den Konsumentinnen und Konsumenten angeboten werden dürfen, obschon sie die für das Produkt geltenden Anforderungen nicht vollständig erfüllen. Ohne entsprechende Information würden Konsument/innen getäuscht. Letztlich würde dies aber auch zu einer Schädigung des guten Rufes und des Vertrauens in die Ursprungsbezeichnungen (GUB/AOP) und geografischen Angaben (GGA/IGP) führen, was weder im Interesse der Konsument/innen noch der Landwirtschaft ist.
Es bleibt anzumerken, dass die geplante Anpassung dem gelten Recht bzw. dem Täuschungsverbot zuwiderläuft. Gemäss Lebensmittelgesetzgebung müssen alle für Lebensmittel verwendete Bezeichnungen, Angaben, Abbildungen, Umhüllungen, Verpackungen, Umhüllungs- und Verpackungsaufschriften sowie die Informationen über Lebensmittel den Tatsachen entsprechen und dürfen nicht zur Täuschung namentlich über Natur, Herkunft, Herstellung, Produktionsart, Zusammensetzung der betreffenden Lebensmittel Anlass geben (Art. 12 Lebensmittel- und Gebrauchsgegenständeverordnung). Mit der geplanten Lockerung ist dies wie oben dargelegt nicht gewährleistet.
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	14a
	Lebensmittel mit geschützten Ursprungsbezeichnungen oder geschützten geografischen Angaben, welche nicht gemäss Pflichtenheft hergestellt wurden, sollen zwingend mit einem roten Punkt versehen werden müssen. Darauf soll ein Hinweis stehen und danach eine Internetadresse, unter welcher leicht auffindbar darüber informiert wird, bezüglich welcher Aspekte des Pflichtenheftes Abweichungen beim Produkt bestehen.
Ein derartiges Vorgehen hat sich während der COVID-19-Pandemie mit Änderung der Verordnung über Lebensmittel und Gebrauchsgegenstände (LGV) bewährt.
	Der Bundesrat hält in den Erläuterungen eine solche Möglichkeit bereits fest. Aus Sicht der EKK sollte eine solche Information («roter Kleber») allerdings zwingend sein. Dank einem entsprechenden Hinweis auf der Verpackung verfügen die Konsumentinnen und Konsumenten über die nötigen informierten, um einen Kaufentscheid zu treffen. Die Möglichkeit einer Täuschung wird damit vermieden. 
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